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الْمُرْسَلِينَ  لُوطٍ  قوَْمُ  بَتْ  لَهُمْ 160)  کَذَّ قَالَ  ا ذِْ   )

 ( ا نِِّي لَکُمْ رسَُولٌ ا مَِينٌ 161) ا خَُوهُمْ لُوطٌ ا َ لاَ تََتَّقُونَ 

ا طَِيعُونِ 162) وَ  اللَّهَ  فَاتَّقُوا  ا سَْا لَُکُمْ  163)  (  مَا  وَ   )

الْعَالَمِينَ  رَبِّ  عَلَى   َّ ا لِا ا جَْريَِ  ا ِنْ  ا جَْرٍ  مِنْ   عَلَيْهِ 

الْعَالَمِينَ 164) مِنَ  کْرَانَ  الذُّ تَا تْوُنَ  ا َ  وَ 165)  (   )

ا نََْتمُْ  بَلْ  ا زَْوَاجِکُمْ  مِنْ  رَبُّکُمْ  لَکُمْ  خَلَقَ  مَا  تَذَرُونَ 

( قَالُوا لَئنِْ لَمْ تََنَْتَهِ يَا لُوطُ لَتَکُونَنَّ 166)  قوَْمٌ عَادُونَ 

 نِّي لعَِمَلِکُمْ مِنَ الْقَاليِنَ ( قاَلَ ا ِ 167)  مِنَ الْمُخْرَجِينَ 

يَعْمَلُونَ 168) ا  مِمَّ ا هَْليِ  وَ  نيِ  نَجِّ رَبِّ   )  (169 )

ا جَْمَعِينَ  ا هَْلَهُ  وَ  يْنَاهُ  فيِ 170)  فَنَجَّ عَجُوزاً  ا ِلاَّ   )

( وَ ا مَْطَرْنَا 172)  ( ثمَُّ دَمَّرْنَا الْاآخَرِينَ 171)  الْغَابِرِينَ 

الْمُنْذَرِينَ  مَطَرُ  فَسَاءَ  مَطَراً  فيِ 173)  عَلَيْهِمْ  ا ِنَّ   )
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مُؤْمِنِينَ  ا کَْثَرُهُمْ  کَانَ  مَا  وَ  لَاآيََةً  ا ِنَّ  174)  ذٰلکَِ  وَ   )

يزُ الرَّحِيمُ   (  175) رَبَّکَ لَهُوَ الْعَزِ

The people of Lut rejected the messengers. Behold, their brother 

Lut said to them: "Will ye not fear (Allah)? "I am to you a 

messenger worthy of all trust. "So fear Allah and obey me. "No 

reward do I ask of you for it: my reward is only from the lord of 

the worlds. "Of all the creatures in the world, will ye approach 

males, "And leave those whom Allah has created for you to be 

your mates? Nay, ye are a people transgressing (all limits)!" They 

said: "If thou desist not, Lut! Thou wilt assuredly be cast out!" 

He said: "I do detest your doings." "O my Lord! Deliver me and 

my family from such things as they do!" So We delivered him 

and his family,- all except an old woman who lingered behind. 

But the rest We destroyed utterly. We rained down on them a 

shower (of brimstone): and evil was the shower on those who 

were admonished (but heeded not)! Verily in this is a sign: but 

most of them do not believe. And verily thy lord is He, the 

exalted in might most merciful.  
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کے ی اس جاتے ہواور تمہاری بیویوں میں تمہارے رب نے تمہارے لیے جو کچھ ب

انہوں " -پیدا کیا ہے اسے چھوڑ دیتے ہو؟ بلکہ تم لوگ تو حد سے ہی گزر گئے ہوب

اری بستیوں سے ب
م
ن ی اتوں سے ی از نہ آی ا تو جو لوگ ہ

ِ
نے کہا “اے لوطؑ، اگر تو ا

امل ہو کر رہے گا

 

اس نے کہا "تمہارے ب    ب-"نکالے گئے ہیں اُن میں تو بھی ش

امل ہوں

 

رھ رہے ہیں میں اُن میں ش

ُ

ُ
اے پروردگار، مجھے ب- کرتوتوں پر جو لوگ ک

رکار ہم نے -"اور میرے اہل و عیال کو ان کی بد کرداریوں سے نجات دے
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رھیا کے جو پیچھے رہ جانے ب،اسے اور اس کے س  اہل و عیال کو بچا لیا

ُ

بجز ای  ب 

رسائی ای  - والوں میں تھی پھر ی اقی ماندہ لوگوں کو ہم نے تباہ کر دی ااور ان پر ب 

ازل ہوئی

 

ری ی ارش تھی جو اُن ڈرائے جانے والوں پر ی ُ
ری ہی ب 

ُ

رسات، ب  یقیناً - ب 

ن میں سے اکثر ماننے والے نہیں
ِ
انی ہے، مگر ا

 
 

اور حقیقت یہ ب- اس میں ای  ن

 بھی ہے اور رحیم بھی

ت

ردس -ہے کہ تیرا رب زب   

लूत की क़ौम ने रसूलों को झुटलाया | याद करो जबकक उनके 

भाई लूत ने उनसे कहा था, “क्या तुम डरते नह ीं? मैं तुम्हारे ललए 

एक अमानतदार रसूल हूूँ | ललहाज़ा तुम अल्लाह से डरो और मेर  

इताअत करो | मैं इस काम पर तुमसे ककसी अज्र का ताललब नह ीं 
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हूूँ, मेरा अज्र तो रब्बुल-आलमीन के ज़ज़म्मे है | क्या तुम दनुनया 

की मख़लूक़ में से मदों के पास जात ेहो और तुम्हार  बीवियों में 

तुम्हारे रब ने तुम्हारे ललए जो कुछ पैदा ककया है उसे छोड़ देते 

हो? बज़ल्क तुम लोग तो हद से ह  गुज़र गए हो |” उन्होंने कहा, 

“ऐ लूत, अगर त ूइन बातों से बाज़ न यया तो जो लोग हमार  

बज़ततयों से ननकाले गए हैं उनमें त ूभी शालमल होकर रहेगा |” 

उसने कहा, “तुम्हारे करततूों पर जो लोग कुढ़ रहे हैं मैं उनमें 

शालमल हूूँ | ऐ परिरददगार, मुझे और मेरे अहलो-अयाल को इनकी 

बदककरदाररयों से नजात दे |” आख़ख़रकार हमने उसे और उसके 

सब अहलो-अयाल को बचा ललया, बजुज़ एक बुदढ़या के जो पीछे 

रह जानेिालों में थी | किर बाक़ी माूँदा लोगों को हमने तबाह कर 

ददया और उनपर बरसाई एक बरसात, बड़ी ह  बुर  बाररश थी जो 

उन डराए जानेिालों पर नाज़ज़ल हुई | यक़ीनन इसमें एक ननशानी 

है, मगर इनमें से अकसर माननेिाले नह ीं | और हक़ीक़त यह है 

कक तरेा रब ज़बरदतत भी है और रह म भी | 

 


